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-SPERGES me, * Domi-ne, hyssćpo, et mundabor: 
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lava-bis me, et super nivem de-alba- bor. Ps. 50. Mi-serere 
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me-i, Deus, * se-cundum magnam misericordi-am tu- am. 
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Glo-ri-a Patri, et Fili-o, et Spiritu-i Sancto. * Sicut e-rat in 
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principi-o, et nunc, et semper, et in saecula sseculćrum. Amen. 

Repetitur Ant. Asperges me. 


Dominica I de Passione non dicitur Gloria Patri, sed post Psalmum Mise- 
rere repetitur immediate Antiphona Asperges me. In Dominica II de Passione 
seu in Psalmis, aspersio omittitur. 


y. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam. 
R. Et salutare tuum da nobis. 
y. Domine, exaudi oratićnem meam. 

R. Et clamor meus ad te veniat. 
y. Dominus vobiscum. 

R. Et cum špiritu tuo. 
y. Oremus. 


E xaudi nos, Dćmine sancte, Pater omnipotens, teterne 
Deus: et mittere digneris sanctum Angelum tuum de cte- 
lis; qui custodiat, foveat, protegat, visitet, atque defendat 
omnes habitantes in hoc habitaculo. Per Christum Dominum 
nostrum. R. Amen. 
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tro, alle-lu- ja: et omnes, ad quos pervenit aqua ista, 
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fac-ti sunt, et di-cent, alle-lu-ja, al-le- lu-ja.Ps. 117. Confitemini 
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Dćmino qućniam bonus: * qućniam in sseculum misericordia 
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ejus. 

Gloria Patri, et Fili-o, et Spiritui Sancto. 

* Sicut erat in 
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principio, et nunc, et semper, et in saecula saeculćrum. Amen. 
Repetitur Ant. Vidi aquam. 


Y. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, alleluja. 
I?:. Et salutare tuum da nobis, alleluja. 

V. Domine, exaudi orationem meam. 

Et. Et clamor meus ad te veniat. 

¥. Dominus vobiscum. 

Et. Et cum špiritu tuo. 

¥. Oremus. 


E xaudi nos, Dćmine sancte, Pater omnipotens, asterne De- 
us: et mittere digneris sanctum Angelum tuum de caelis; 
qui custćdiat, foveat, protegat, visitet, atque defendat 
omnes habitantes in hoc habitaculo. Per Christum Dominum 
nostrum. E~ Amen. 





















































ASPERSIO POPULI 

Extra Tempus Paschale 

Asperges me, * Dćmine, hyssćpo, 
et mundabor: lavabis me, et super ni- 
vem dealbabor. 

Miserere mei, Deus, secundum 
magnam misericćrdiam tuam. 

Tempore Paschali 

Vidi aquam * egredientem de tem- 
plo, a latere dextro, alleluja: et omnes 
ad quos pervenit aqua ista salvi facti 
sunt, et dicent, alleluja, alleluja. 

Confitemini Domino, qućniam bo¬ 
nus: quoniam in saeculum misericćr- 
dia ejus. 

* * * 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui San- 
cto. Sicut erat in principio, et nunc, et 
semper, et in saecula saeculćrum. 
Amen. 

Et repetitur Antiphona conveniens. 

V. Ostende nobis, Dćmine, miseri¬ 
cordiam tuam (T.P. alleluja). 

P. Et salutare tuum da nobis (T.P. 
alleluja). 

V. Dćmine, exaudi oratićnem meam. 
F. Et clamor meus ad te veniat. 

V. Dćminus vobiscum. 

F. Et cum špiritu tuo. 

V. Oremus. 

Exaudi nos, Dćmine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus, et mittere 
digneris sanctum Angelum tuum de 
caelis, qui custćdiat, fćveat, prćtegat, 
visitet, atque defendat omnes habi- 
tantes in hoc habitaculo. Per Chri- 
stum Dćminum nostrum. P. Amen. 


ŠKROPLJENJE NARODA 

Izvan vazmenoga vremena 

Poškropi me. Gospodine, hisopom 
da se očistim; operi me, i bit ću bjelji 
od snijega. [Ps 50 (51), 9] 

Smiluj mi se, Bože, po velikome mi¬ 
losrđu svojemu. [Ps 50 (51), 3] 

U vazmeno vrijeme 
Vidjeh vodu gdje izlazi iz hrama, s 
desne strane, aleluja: i svi do kojih sti¬ 
že ova voda bijahu spašeni; i reći će, 
aleluja, aleluja. [usp. Ez 47] 

Hvalite Gospodina jer je dobar: jer 
dovijeka je milosrđe njegovo. [Ps 117 
(118), 1] 

* * * 

Slava Ocu, i Sinu, i Duhu Svetomu. 
Kako bijaše na početku, tako i sada i 
vazda, i u vijeke vjekova. Amen. 

Ponavlja se odgovarajuća antifona. 

V. Pokaži nam, Gospodine, milosrđe 
svoje ( Vazm. vrijeme aleluja). 

F. I spasenje svoje daj nam (V.v. 
aleluja). 

V. Gospodine, usliši molitvu moju. 

P. I vapaj moj k Tebi da dođe. 

V. Gospodin s vama. 

P. I s duhom tvojim. 

V. Pomolimo se. 

Usliši nas, Gospodine sveti, Oče 
svemogući, vječni Bože, te se udostoj 
poslati svetoga Anđela svojega s ne¬ 
ba, da čuva, uzdrži, zaštiti, pohodi i 
brani sve koji prebivaju u ovome do¬ 
mu. Po Kristu Gospodinu našemu. 
P. Amen. 



OBRED ŠKROPLJENJA NARODA 

Prije nedjeljne župne Mise treba se obaviti škropljenje naroda, tzv. Asperges. 
Ovaj se propis odnosi na točno određeno vrijeme i mjesto. Vrijeme: škroplje¬ 
nje se obavlja samo nedjeljom, a ne na blagdane, čak niti na zapovijedane 
svetkovine. Mjesto: samo u župnim i kolegijalnim crkvama, i to samo prije 
glavne pjevane svete Mise. U drugim crkvama, npr. samostanskim, nedjeljni 
Asperges je dopušten, ali nije propisan. Škropljenje mora obaviti isti svećenik 
koji će potom služiti svetu Misu. 

Za Asperges svećenik pristupa k oltaru u albi (ili roketi) sa štolom i pluvi- 
jalom u liturgijskoj boji toga dana (ako nema pluvijala odgovarajuće boje, tada 
se Asperges može obaviti samo u roketi / albi sa štolom; ali nikada u misnici i 
s manipulom). 

Svećenik poklekne pred najnižom stepenicom oltara, zatim klekne na nju 
(također u uskrsno vrijeme) i intonira antifonu tako da zapjeva prve dvije 
riječi prije zvjezdice Asperges me (odnosno Vidi aquam u uskrsno vrijeme); 
zbor nastavlja pjevati. Tada svećenik prima aspergil ili škropilo (ministrant 
poljubi aspergil i svećenikovu ruku) te najprije triput poškropi oltar (odn. 
suppedaneum ), a zatim aspergilom načini sebi na čelu znale križa blagoslov¬ 
ljenom vodom. Odmah zatim svećenik ustane, ponovno poklekne pred olta¬ 
rom (ovaj put na najnižu stepenicu) te odlazi škropiti narod. 

Samo ako su uz svećenika đakon i subđakon u dalmatici i tuniceli (koji će 
asistirati kod svečane Mise), tada svećenik ustavši najprije poškropi đakona pa 
subđakona. Oni stoje uza svećenika te mu pružaju aspergil, i dok prolazi 
crkvom, pridržavaju krajeve pluvijala (đakon odnosno desni ministrant lije¬ 
vom rukom, a subđakon odnosno lijevi ministrant desnom rukom). 

Ako se u koru nalaze svećenici ili bogoslovi, tada svećenik poškropi njih 
(zajednički, ne pojedinačno) prije nego pođe škropiti narod. Ukoliko je u koru 
prisutan biskup, njega se ne škropi, nego mu se pruža aspergil da sam sebi 
načini znak križa na čelu (drugim se klericima ne pruža aspergil). 

Škropljenje naroda u crkvenoj lađi. Ne postoji točno propisani put kojim 
svećenik prolazi kroz crkvu. Najbolje je da svećenik prođe uvijek tako da može 
škropiti narod sa svoje lijeve strane (kotlić s blagoslovljenom vodom drži asi¬ 
stent sa svećenikove desne strane, te uz uobičajene poljupce pruža svećeniku 
aspergil i prima ga od njega). Prema tome, ako se u crkvi nalaze dva reda klupa, 
svećenik će proći sredinom crkve (uz rub klupa koje su na strani Poslanice) 
prema dnu crkve. Pod pjevačkim korom će se svećenik okrenuti nadesno (asi¬ 
stenti koji stoje uza svećenika će se okrenuti ili dužim putem, paralelno sa 
svećenikom, ili će zamijeniti mjesta iza svećenikovih leđa, tako da đakon 
odnosno desni ministrant prođe iza svećenika, a subđakon iza đakona, odnos¬ 
no lijevi ministrant iza desnoga). Na putu nazad, prema oltaru, svećenik će 
proći sredinom uz rub klupa koje su na strani Evanđelja. 


Ako se nalazi samo jedan red klupa u sredini crkve, tada svećenik prolazi 
najprije stranom Evanđelja prema dnu crkve, okrene se i vraća se do oltara 
stranom Poslanice, tako da uvijek škropi vjernike sa svoje lijeve strane. 

Kad se mati k oltaru, svećenik ponovno poklekne na najnižu oltarnu ste¬ 
penicu, i zatim stojeći pjeva retke (Ostende nobis...) i molitvu (Exaudi nos...). 
Nakon toga odlazi do kredence, gdje će se uz pomoć asistenata presvući (tj. 
odlaže pluvijal i uzima manipul i misnicu). Potom odlazi (bez bireta) ponovno 
do sredine oltara, gdje poklekne na najnižu stepenicu, te dok zbor pjeva 
Introitus, započinje znakom križa svetu Misu (asistenti potiho odgovaraju). 

Napomene: 

1. Na Gluhu nedjelju (I. nedjelju Muke, tj. nedjelju prije Cvjetnice) ne pjeva 
se Gloria Patri, nego se nakon psalma Miserere odmah ponavlja antifona 
Asperges me. 

2. Na Cvjetnu nedjelju izostavlja se škropljenje. 

3. Ako svetu Misu slavi mjesni biskup, on škropi narod već prilikom sve¬ 
čanoga ulaska u crkvu, te se zbog toga izostavlja Asperges prije svete Mise. 

4. Gdje je običaj, može se u župnim crkvama (osobito na selu) u Asperges 
uključiti i škropljenje groblja koje je uz crkvu, odnosno škropljenje kosturnice. 


